




2. Betekenis van de symbolen

Het waarschuwingssymbool geeft belangrijke veiligheidsinstructies aan. Als die  
instructies niet in acht worden genomen, kan dat letsel bij de gebruiker of schade aan  
de borstkolf veroorzaken. Er zijn verschillende combinaties van symbolen/meldingen.  
Die hebben de volgende betekenis: 

Waarschuwing
Kan leiden tot ernstig letsel of overlijden.

Opmerking
Kan leiden tot materiële schade.

Opgelet
Kan leiden tot lichte verwondingen.

Info
Nuttige of belangrijke  
informatie die geen verband  
houdt met de veiligheid. 

Dit symbool geeft aan dat een artikel technisch kan worden gerecycled.

PAP

21

LDPE

4 Dit symbool geeft aan van welk materiaal een artikel is gemaakt.

Dit symbool geeft aan dat het apparaat niet in zonlicht geplaatst mag worden.

Dit symbool geeft aan dat het apparaat breekbaar is en met zorg behandeld  
moet worden.

Dit symbool geeft de temperatuurgrenzen aan bij gebruik, transport en opslag.

Dit symbool geeft de vochtigheidsgrenzen aan bij gebruik, transport en opslag.

Dit symbool geeft de luchtdrukgrenzen aan bij gebruik, transport en opslag.

Dit symbool geeft aan dat het apparaat droog gehouden moet worden.

Dit symbool geeft aan dat de verpakking goedgekeurd is om in contact  
te komen met levensmiddelen conform EG-verordening 1935/2004.

Dit symbool duidt op de unieke GS1-identificatie van handelseenheden (GTIN).

Symbolen op het apparaat en de verpakking

Dit symbool geeft aan dat de gebruiksaanwijzing gevolgd moet worden.

Geeft aan dat de apparatuur voldoet aan de EU-voorschriften inzake  
medische hulpmiddelen.

Dit symbool geeft de fabrikant aan.
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Dit symbool geeft aan dat het apparaat niet samen met ongesorteerd 
gemeentelijk afval afgevoerd mag worden (geldt alleen in de EU).
Dit symbool geeft conformiteit aan met aanvullende Amerikaanse en  
Canadese veiligheidseisen voor elektrische medische hulpmiddelen.

Dit symbool duidt op toepassing van een onderdeel van het type BF.

Dit symbool geeft het serienummer van de fabrikant voor het apparaat aan.

Dit symbool geeft het catalogusnummer van de fabrikant voor het apparaat aan.

IP21
Dit symbool geeft de mate van bescherming tegen binnendringen  
van vreemde voorwerpen en vocht aan.

Dit symbool geeft de productiedatum aan.

Geeft aan dat de apparatuur voldoet aan de veiligheidseisen voor Klasse II 
apparatuur volgens IEC 61140.
Dit symbool geeft de zekering aan  
(om de zekeringdoos of de locatie ervan te identificeren).

Dit symbool geeft aan dat de zekeringdoos op veiligheid is getest.

Dit symbool geeft aan dat de klep van het stroompunt geopend dient te worden.

Duidt een medisch apparaat aan.

Gemachtigde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap/Europese Unie.

Importeur.

Aan/uit-knop Knop Toeschieten Vacuüm-instelknop

Symbolen op de display

Vacuümniveau-indicator, stimulatiefase – Standaard programmakaart  
en Symphony PLUS programmakaart (MAINTAIN-programma).

Vacuümniveau-indicator, afkolffase – Standaard programmakaart  
en Symphony PLUS programmakaart (MAINTAIN-programma).

Vacuümniveau-indicator – Symphony PLUS programmakaart  
(INITIATE-programma).
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3. Belangrijke veiligheidsinformatie

3.1 Waarschuwingen
Elk ernstig incident dat zich heeft voorgedaan met betrekking tot de Symphony  
borstkolf moet worden gemeld aan Medela AG en de relevante bevoegde autoriteit. 

Als onderstaande aanwijzingen/veiligheidsinformatie niet worden opgevolgd,  
kan een veilig gebruik van het apparaat niet worden gegarandeerd. 

LEES ALLE INSTRUCTIES VÓÓR HET GEBRUIK

WAARSCHUWING: Om het risico van elektrische schokken te beperken:

	l Houd het apparaat droog. Nooit onderdompelen in water of andere vloeistoffen!
	l Spuit of giet geen vloeistof direct op de borstkolf.
	l Plaats of bewaar het apparaat niet op plaatsen waar het kan vallen of in een gootsteen, 

badkuip of wastafel terecht kan komen.
	l Gebruik de Symphony borstkolf niet tijdens het baden of douchen.
	l Pak een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen niet vast. Trek onmiddellijk  

de stekker uit het stopcontact.

WAARSCHUWING: Om brand, elektrische  
schokken of ernstige brandwonden te voorkomen:

	l De Symphony borstkolf is niet hittebestendig: houd deze weg van radiatoren en open vuur.
	l Stel de motorunit niet bloot aan direct zonlicht.
	l Gebruik de Symphony borstkolf niet op plaatsen waar aerosolproducten (sprays) worden 

gebruikt of waar zuurstof wordt toegediend.
	l Gebruik het apparaat niet in de aanwezigheid van een brandbaar anaestheticummengsel 

met lucht, of met zuurstof of stikstofoxide.
	l Ontdooi of verwarm ingevroren moedermelk niet in een magnetron of in een pan met 

kokend water. De 'hot spots' die door verwarming in een magnetron in de melk ontstaan, 
kunnen ernstige brandwonden aan de mond van de baby veroorzaken. Een magnetron 
kan ook de samenstelling van de moedermelk veranderen.

	l Gebruik uitsluitend het netsnoer dat bij de Symphony borstkolf is geleverd. Controleer  
of het voltage van het apparaat overeenkomt met het voltage ter plaatse.

	l Gebruik een elektrisch apparaat niet als het netsnoer beschadigd is, als het niet goed 
werkt, als het gevallen of beschadigd is of als het in water is gevallen.

	l Controleer altijd of er geen draden van het netsnoer beschadigd zijn of blootliggen.  
In geval van beschadiging mag het netsnoer niet meer gebruikt worden. Neem contact 
op met uw plaatselijke Medela vertegenwoordiger.
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	l Laat de Symphony borstkolf niet onbeheerd achter met de stekker in het stopcontact.
	l Scheiding van het net is alleen gewaarborgd als het netsnoer uit het stopcontact 

getrokken is.
	l Plaats de borstkolf zo dat de stekker van het netsnoer gemakkelijk uit het stopcontact 

getrokken kan worden.
	l Houd het netsnoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken.

WAARSCHUWING: Om gezondheidsrisico's  
te voorkomen en het risico op letsel te beperken:

	l Maak alle herbruikbare onderdelen die in aanraking komen met de borst en moedermelk 
klaar voor het eerste gebruik zoals getoond in hoofdstuk 5.

	l Maak alle onderdelen die in aanraking komen met de borst en moedermelk onmiddellijk 
na het gebruik schoon.

	l De afkolfsets zijn bedoeld voor gebruik door slechts één persoon. Ze mogen niet  
door meerdere moeders worden gebruikt.

	l Stop het afkolven na twee opeenvolgende afkolfsessies als de melkstroom niet op  
gang komt.

	l Raadpleeg een lactatiekundige bij problemen of pijn.
	l Gebruik het apparaat nooit tijdens de zwangerschap, tenzij op voorschrift/advies  

van een arts, aangezien het kolven de bevalling kan opwekken. 
	l Voor moeders die besmet zijn met hepatitis B, hepatitis C of het hiv-virus (human 

immunodeficiency virus): het risico dat het virus via moedermelk op de baby wordt 
overgedragen, wordt niet beperkt of geëlimineerd door het afkolven.

	l Inspecteer alle onderdelen van de Symphony borstkolf en de onderdelen van  
de afkolfset(s) voor elk gebruik. 

	l Gebruik nooit een apparaat, componenten of onderdelen die beschadigd zijn. 
	l Gebruik nooit een apparaat, componenten of onderdelen als er vuil, schimmel  

of andere vervuiling zichtbaar is. 
	l Vervang beschimmelde, beschadigde of versleten onderdelen.
	l De Symphony borstkolf bevat geen onderdelen die door de gebruiker gerepareerd  

kunnen worden. Reparatiewerkzaamheden mogen alleen door een bevoegde  
servicedienst worden uitgevoerd. Repareer de onderdelen niet zelf! Aan het  
apparaat mogen geen wijzigingen worden aangebracht.

	l Gebruik de Symphony borstkolf alleen voor het doel waarvoor hij bestemd is,  
zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing.
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3. Belangrijke veiligheidsinformatie

WAARSCHUWING: Om gezondheidsrisico's te  
voorkomen en het risico op letsel te beperken:

	l Gebruik alleen originele accessoires van Medela.
	l Gebruik geen hulpstukken die niet zijn aanbevolen door Medela. Hierdoor zouden 

gevaarlijke situaties kunnen ontstaan.
	l Pas geen onderdelen van de borstkolf of afkolfset aan.
	l Gebruik de Symphony borstkolf niet tijdens het besturen van een motorvoertuig.
	l Bestuur geen voertuig tijdens het handsfree afkolven.
	l Steek nooit een voorwerp in enige opening of slang en laat er geen voorwerp in vallen.
	l Gebruik de borstkolf niet buitenshuis.
	l Er is toezicht vereist als de Symphony borstkolf in de buurt van kinderen wordt gebruikt.
	l Laat de verpakking en onderdelen nooit onbeheerd achter. Buiten het bereik van 

kinderen houden.
	l De Symphony borstkolf is op EMC getest in overeenstemming met de eisen van  

IEC 60601-1-2:2007 3e editie en 60601-1-2:2014 4e editie in overeenstemming  
met clausule 7 en 8.9. 

	l Radiofrequentie-communicatieapparaten, zoals draadloze apparaten in thuisnetwerken, 
mobiele telefoons, walkietalkies evenals draadloze telefoons en hun basisstations, 
kunnen een negatieve invloed hebben op de Symphony borstkolf. In verband met 
elektromagnetische compatibiliteit (EMC) wordt aangeraden om tussen de Symphony 
borstkolf en de draadloze apparatuur ten minste 30 centimeter afstand in acht te nemen.

	l De Symphony elektrische borstkolf mag niet direct naast of gestapeld op andere 
apparatuur worden gebruikt. Is het toch noodzakelijk apparatuur naast of op elkaar 
te plaatsen, controleer dan of de Symphony elektrische borstkolf in de betreffende 
configuratie normaal functioneert. 

Belangrijk

	l Ingevroren plastic flessen en onderdelen worden broos en daardoor is er een 
verhoogde kans op breken wanneer deze vallen.

	l Ook kunnen flessen en onderdelen beschadigd raken bij verkeerde hantering,  
bv. als ze vallen, te vast worden dichtgedraaid of worden omgestoten.

	l Ga voorzichtig om met flessen en onderdelen.
	l Gebruik de moedermelk niet als de fles of een onderdeel beschadigd is.
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Als de onderstaande aanwijzingen/veiligheidsinformatie niet worden opgevolgd, 
kan dat tot lichte verwondingen leiden.

WAARSCHUWING: Om het risico op besmetting te beperken:

	l Was uw handen grondig met water en zeep voordat u de borstkolf, de afkolfset(s)  
en borsten aanraakt. Raak de binnenkant van containers en deksels niet aan.

	l Gebruik voor het reinigen alleen leidingwater van drinkkwaliteit of flessenwater.
	l Bewaar geen natte of vochtige onderdelen omdat zo schimmel kan ontstaan.

WAARSCHUWING: Om gezondheidsrisico's  
te voorkomen en het risico op letsel te beperken:

	l Kolf alleen met de borstkolf rechtop. 
	l Gebruik de Symphony borstkolf niet tijdens het slapen of als u zeer slaperig bent.
	l Als de schilden te stevig op de borsten worden gedrukt, kan dit de melkstroom beïnvloeden.
	l Kolf niet af met een vacuüm dat te hoog en oncomfortabel (pijnlijk) is. Door de pijn, in 

combinatie met mogelijk trauma aan de borst en tepel, kan de melkproductie afnemen.
	l Probeer het borstschild niet tijdens het kolven van de borst te verwijderen. Schakel eerst 

de borstkolf uit, verbreek het vacuüm tussen de borst en het borstschild met een vinger 
en haal daarna het borstschild van de borst.

	l Als het kolven een onaangenaam gevoel of pijn veroorzaakt, schakelt u het apparaat uit, 
verbreekt u het vacuüm tussen de borst en het borstschild met een vinger en haalt u het 
borstschild van de borst.

	l Kort de slang tussen het borstschild en de borstkolf niet in.
	l Gebruik geen schurende afwas-/reinigingsmiddelen om de borstkolf, onderdelen van de 

borstkolf of onderdelen van de afkolfset te reinigen.
	l Dompel de borstkolf nooit onder in water omdat dit permanente schade aan de borstkolf 

kan veroorzaken.
	l Gebruik de Medela Symphony afkolfsets niet met een niet-compatibele borstkolf.
	l Gebruik de Medela Symphony borstkolf niet met niet-compatibele afkolfsets.
	l Gebruik de afkolfsets niet voor andere doeleinden dan het afkolven van moedermelk.

WAARSCHUWING: Om het risico op elektrocutie te beperken: 

	l Sluit het netsnoer eerst aan op de borstkolf en steek de stekker van het netsnoer 
vervolgens in het stopcontact.

	l Koppel de borstkolf vóór reiniging los van de stroomvoorziening.
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4. Productbeschrijving

Enkele en dubbele Symphony afkolfset (toegepaste onderdelen)*

De enkele en dubbele Symphony afkolfset is een accessoire voor de Symphony borstkolf. 
De afkolfset mag maar door één moeder worden gebruikt; gebruik van het apparaat 
door meer dan één moeder kan een gezondheidsrisico met zich meebrengen. De enkele 
afkolfset bevat één stuk van elk onderdeel, terwijl de dubbele afkolfset er twee van elk heeft.
De afkolfset bevat het PersonalFit PLUS borstschild, maat S (21 mm), M (24 mm) of L (27 mm). 
Voor borstschilden in andere maten, zie hoofdstuk 11. Voor meer details over de juiste  
maat borstschild, zie de betreffende informatie binnen in de doos van de afkolfset.

PersonalFit PLUS 
borstschild

moedermelkflesje, 
bedrukt

multideksel

connector en 
connectordeksel

membraan

slang 

Symphony kap

164



Benodigd voor huurkolven: Symphony borstkolf

koffer

aan/uit-
knop

Lcd-scherm
druppeltoets

vacuüm-instelknop

fleshouder

kaart- en snoerbescherming
contact voor autokabel

netsnoer

Standaard 
programmakaart 
Symphony

Symphony PLUS 
programmakaart

P
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S

S
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nd
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d

of

* �Leverbare accessoires vindt u in hoofdstuk 11. Mogelijk zijn de artikelen niet in alle landen verkrijgbaar.  
Meer informatie over producten van Medela en verkooppunten in uw land vindt u op www.medela.nl  
of www.medela.be.
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5.1 �Slang en Symphony kap

5. Reinigen

	l Gebruik voor het reinigen alleen water 
van drinkkwaliteit.

	l Haal de borstkolf uit elkaar en maak alle 
onderdelen die in aanraking komen met 
de borst en moedermelk onmiddellijk na 
het gebruik schoon, om te voorkomen 
dat melkresten opdrogen en om vorming 
van bacteriën tegen te gaan.

Opgelet

	l Voordat u de afkolfset de eerste keer 
gebruikt, moet hij grondig worden 
gereinigd. Voer de in hoofdstuk 5.2 en 
hoofdstuk 5.3 beschreven stappen uit.

	l De afkolfset vergt geen onderhoud.
	l Pas op dat u tijdens het reinigen geen 

onderdelen van de afkolfset beschadigt.
	l Als de afzonderlijke delen van de 

afkolfset in een afwasmachine worden 
gereinigd, kunnen ze door kleurstoffen  
in voedingsmiddelen verkleuren. Dit  
heeft geen invloed op hun werking.

	l Het membraan voorkomt dat melk  
in de slang stroomt, maar inspecteer 
de slang en Symphony kap na elke 
kolfsessie op zichtbare resten. Als 
er zichtbare resten zijn, volg dan de 
instructies in hoofdstuk 5.1.

Opmerking 	l Geen zichtbare resten
Geen reiniging vereist.

	l Zichtbare resten 
Reinig de slang en de kap zoals 
beschreven in hoofdstuk 5.2, stap 2a. 
Desinfecteer ze vervolgens door ze 
minstens 5 minuten in water te koken. 
Droog de kap zoals beschreven in 
hoofdstuk 5.2, stap 3. 
Schud de slang om waterdruppels 
te verwijderen en laat de pomp met 
aangesloten slang lopen tot de slang 
droog is.

1
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Als alternatief voor de vorige stap 2a  
kunt u de afkolfset ook reinigen in de 
afwasmachine. Leg in dat geval alle 
onderdelen op het bovenste rek of in 
de bestekmand. Gebruik een gangbaar 
afwasmiddel.

3

5.2 Vóór het eerste gebruik/na elk gebruik

1

Haal de afkolfset tot losse onderdelen 
uit elkaar:
– �fles
– �multideksel
– �borstschild
– �connector en connectordeksel
– �membraan 
Controleer alle onderdelen op 
beschadiging. Vervang beschadigde 
of versleten onderdelen.

2b Afwasmachine gebruiken Drogen/bewaren

Droog de onderdelen af met een schone  
doek of leg ze op een schone doek om  
te drogen.
Bewaar de schone onderdelen in een schone 
bewaarzak of in een schone omgeving. 
Bewaar de onderdelen niet in een luchtdichte 
verpakking/zak. Het is belangrijk dat al  
het achtergebleven vocht opdroogt. 

2a

	l Spoel alle onderdelen met koud, schoon 
water van drinkkwaliteit (circa 20 °C).

	l Maak deze onderdelen schoon in ruim 
warm zeepwater (circa 30 °C). Gebruik 
bij voorkeur afwasmiddel zonder 
kunstmatige geur- en kleurstoffen  
(pH-neutraal). 

	l Spoel de onderdelen met koud, schoon 
water van drinkkwaliteit van circa 20 °C.

1
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5. Reinigen

5.3 �Vóór het eerste gebruik/
eenmaal per dag

	l Spuit of giet geen vloeistof direct  
op de borstkolf.

	l Gebruik voor het reinigen alleen  
water van drinkkwaliteit.

	l Haal de borstkolf uit elkaar en maak alle 
onderdelen die in aanraking komen met 
de borst en moedermelk onmiddellijk  
na het gebruik schoon, om te voorkomen 
dat melkresten opdrogen en om vorming 
van bacteriën tegen te gaan.

	l Voor hoofdstuk 5.4 Borstkolf – 
Reiniging en desinfectie: 
Trek de netsnoerstekker van de borstkolf 
vóór reiniging uit het stopcontact.

Opgelet

	l Voor hoofdstuk 5.3, stap 2:
Als u de delen in kokend water reinigt, 
kunt u een theelepel citroenzuur 
toevoegen om te verhinderen dat  
er kalkaanslag ontstaat.

Opmerking

Haal de afkolfset tot losse onderdelen 
uit elkaar:
– fles
– multideksel
– borstschild
– connector en connectordeksel
– membraan 
Controleer alle onderdelen op 
beschadiging. Vervang beschadigde  
of versleten onderdelen.

11
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3

Droog de onderdelen af met een  
schone doek of leg ze op een schone 
doek om te drogen.
Bewaar de schone onderdelen in een 
schone bewaarzak of in een schone 
omgeving. Bewaar de onderdelen  
niet in een luchtdichte verpakking/zak. 
Het is belangrijk dat al het achtergebleven 
vocht opdroogt. 

Drogen/bewaren

21

Om de borstkolf te desinfecteren, 
veegt u de behuizing af met een schone, 
vochtige (niet natte) doek. U mag een 
desinfecterend middel op basis van 
alcohol gebruiken.

Om de borstkolf te reinigen, veegt u de 
behuizing af met een schone, vochtige  
(niet natte) doek. Gebruik water van 
drinkkwaliteit en een standaard afwasmiddel 
of niet-schurend reinigingsmiddel.

5.4 Borstkolf – Reiniging en desinfectie

 2

Zorg ervoor dat alle onderdelen  
onder water staan en laat minstens  
5 minuten koken.

Reinig en desinfecteer de borstkolf indien vereist.

2
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6. Voorbereidingen voor het afkolven

�Voor hoofdstuk 6.2 Werking op 
netstroomadapter:
	l Gebruik uitsluitend het netsnoer dat  

bij de Symphony borstkolf is geleverd.
	l Controleer of het voltage van het 

netsnoer overeenkomt met het  
voltage ter plaatse.

Waarschuwing

	l Gebruik de borstkolf alleen met de 
gepaste programmakaart (Symphony 
Standard of Symphony PLUS).

Optioneel voor borstkolf met accu:
	l De ingebouwde accu moet na  

ontvangst van het apparaat 12 uur 
worden opgeladen.

	l De kolf kan tijdens het opladen  
worden gebruikt.

	l Als de borstkolf gedurende langere tijd 
niet wordt gebruikt, laad de accu dan 
elke twee maanden op (telkens 12 uur).

	l De optimale levensduur van de accu 
wordt bereikt door deze regelmatig  
niet volledig leeg te laten worden of  
door de borstkolf op te laden als hij  
niet in gebruik is.

Info

1

6.1 �Kaart- en 
snoerbescherming 

Haal de accu uit het apparaat door 
de kaart- en snoerbescherming 
los te schroeven en hem uit de 
geleiderail te schuiven.

1

Steek het netsnoer in het 
contactpunt aan de achterkant 
van de borstkolf.

6.2 �Werking op 
netstroomadapter

Afkolftijd  
(bij volledig geladen accu)

circa 60 
minuten

Laadtijd  
(volledig laden)

12 uur
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6. Voorbereidingen voor het afkolven

2 3

Steek het netsnoer in de kaart- en 
snoerbescherming in een lus rond de pin.

 �Zorg ervoor dat er genoeg speling  
is om het snoer aan te sluiten.

Druk de kaart- en snoerbescherming 
zo ver mogelijk over de geleiderail op 
de achterkant. Draai de schroef vast. 

6.3 �De programmakaart 
verwisselen

PLUS

12

Sluit het netsnoer aan  
op het stopcontact.

Zodra het kaartcompartiment is 
geopend (stap 1 in hoofdstuk 6.1), 
kan de kaart worden verwijderd, 
vervangen of verwisseld.
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6. Voorbereidingen voor het afkolven

	l Was uw handen grondig (ten minste  
één minuut) met water en zeep voordat 
u uw borst, de schone onderdelen en 
de schone afkolfset aanraakt. Droog uw 
handen af met een schone, ongebruikte 
handdoek of een papieren handdoek 
voor eenmalig gebruik.

Opgelet

	l Gebruik alleen originele accessoires  
van Medela.

	l Controleer voor gebruik de onderdelen 
van de afkolfset op slijtage en 
beschadiging. Vervang beschadigde  
of versleten onderdelen. 

	l Voor het gebruik moeten alle onderdelen 
helemaal droog zijn. 

Opmerking

	l Voer alle stappen zorgvuldig uit en zet 
de afkolfset op de juiste wijze in elkaar. 
Anders wordt er misschien geen goed 
vacuüm bereikt.

Info

6.4 �De afkolfset in 
elkaar zetten

Plaats het membraan voorzichtig 
in de connector met het lipje in de 
uitsparing in de connector. Zorg 
ervoor dat het membraan een 
correcte afdichting vormt rondom 
de rand van de connector. 

Schroef de connector op  
de fles. Kies een flesmaat  
die bij uw behoeften past.

1
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Sluit het connectordeksel totdat 
u hoort dat het vastklikt.

Druk het borstschild voorzichtig op de 
connector. Kies een borstschild in een 
maat die bij uw behoeften past.

Steek de adapter van de slang in 
de opening van de Symphony kap.

Steek de adapter van de slang in 
de corresponderende opening van 
het connectordeksel.

32
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Open het deksel van de borstkolf: 
Druk op de ovale knop boven op 
de Symphony borstkolf en til de 
handgreep omhoog.

7

6. Voorbereidingen voor het afkolven

Sluit het deksel.

10

	l Sluit tijdens het afkolven altijd het deksel. 
Het deksel duwt de Symphony kap 
omlaag om te voorkomen dat verlies 
van vacuüm optreedt in het geval de 
Symphony kap zou losraken.

Info
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9

Plaats de connector van de slang  
in de uitsparing in de behuizing  
van de borstkolf.

8

Plaats de Symphony kap stevig op  
het membraan van de borstkolf zodat  
er een luchtdichte afsluiting ontstaat.

 ��Controleer of de Symphony  
kap vastgeklikt is en vlak op  
het oppervlak ligt.

175



7. Afkolven

7.1 Het juiste programma kiezen

De Symphony borstkolf is voorzien van de Symphony PLUS programmakaart  
of Symphony Standard programmakaart om de zuigpatronen te genereren.

De Symphony PLUS programmakaart bevat twee kolfprogramma's. Het INITIATE-
programma is bedoeld om de melkproductie te initiëren met de initiatietechnologie  
van Medela. Het MAINTAIN-programma is bedoeld om de melkproductie te stimuleren  
en op gang te houden met de 2-Phase Expression technologie.

De Standard programmakaart is bedoeld om de melkproductie te stimuleren en op  
gang te houden met de 2-Phase Expression technologie. Dit programma is hetzelfde  
als het MAINTAIN-programma. Hoewel ook de Standaard-kaart kan worden gebruikt 
om de lactatie te initiëren, adviseert Medela hiervoor het INITIATE-programma van de 
Symphony PLUS programmakaart te gebruiken.

Raadpleeg uw vroedvrouw of lactatiekundige als u problemen ondervindt bij het  
starten van de lactatie of meer informatie wenst over de diverse programma's.

Welke programmakaart is geplaatst?

Om na te gaan welke programmakaart is geplaatst, verwijdert u de programmakaart  
zoals beschreven in hoofdstuk 6.3. Plaats daarna de kaart terug.

Symphony PLUS 
programmakaart

Standaard 
programmakaart 
Symphony

of

S
ta

nd
ar

d

P
LU

S
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Als de Symphony Standard kaart is geplaatst:

Als de Symphony PLUS kaart is geplaatst:

U hoeft geen kolfprogramma te selecteren. De kaart bevat de 2-Phase Expression 
technologie en start met de stimulatiefase. Zie hoofdstuk 7.2 voor meer informatie.

Tot secretoire activatie (het op gang komen van de melkproductie) of maximaal 
5 dagen:

Gebruik het INITIATE-programma vanaf de geboorte tot secretoire activatie. 
Indicatoren hiervan zijn:

•	Afkolven van 20 ml of meer van beide borsten samen, tijdens één afkolfsessie.

OF

•	Fysiologische markers, zoals volle borsten.

Als de secretoire activatie na 5 volledige dagen niet heeft plaatsgevonden, schakelt u 
over op het MAINTAIN-programma.

Nadat de secretoire activatie op gang is gekomen (er wordt melk opgevangen) of 
vanaf dag 6:
Gebruik het MAINTAIN-programma nadat de secretoire activatie op gang is 
gekomen, oals aangegeven door: 
•	Afkolven van 20 ml of meer van beide borsten samen, tijdens één afkolfsessie.
OF 
•	Fysiologische markers, zoals volle borsten.
OF
•	Vanaf dag 6, afhankelijk van wat het eerst komt.
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7. Afkolven

	l Haal na het afkolven altijd direct de stekker 
van de Symphony uit het stopcontact.

Opmerking

	l Het programma slaat de laatste 
vacuüminstelling in de stimulatiefase op.

	l Voor het Standard-programma: 
druk op de druppeltoets  om zo 
nodig van de afkolffase terug te keren 
naar de stimulatiefase. Als de melk na 
twee opeenvolgende stimulatiefasen 
niet begint te stromen, kunt u het beste 
pauzeren en het na 15-30 minuten  
opnieuw proberen. U kunt ook 
borstmassage proberen en dan  
afkolven in de afkolffase.

	l Als de borstkolf 30 minuten heeft gelopen 
zonder dat enige aanpassing is gemaakt 
(bv. aanpassing van het vacuüm), dan 
schakelt de Symphony automatisch uit.

Info

Druk de aan/uit-knop  in om de 
borstkolf in te schakelen. Het Standard-
programma begint automatisch met  
de stimulatiefase na het indrukken  
van de aan/uit-knop.

7.2 �Symphony Standard 
kaart: Bediening

1

4

Stel het maximaal comfortabel 
vacuüm voor de afkolffase in  
(zie hoofdstuk 7.3). De blokjes op  
de display geven het vacuümniveau 
aan. Hoe meer blokjes, hoe sterker 
het vacuüm.
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3

De borstkolf schakelt na twee minuten 
automatisch over naar de afkolffase. 

 �Als de melk eerder begint te stromen, 
drukt u op de druppeltoets  om  
over te schakelen naar de afkolffase.

2

Stel het maximaal comfortabel  
vacuüm voor de stimulatiefase in  
(zie hoofdstuk 7.3). De druppels op  
de display geven het vacuümniveau  
aan. Hoe meer druppels, hoe sterker  
het vacuüm.

25

Ga door met afkolven totdat de borst  
leeg en zacht aanvoelt (Medela raadt  
een afkolftijd van minstens 15 minuten  
aan). Schakel de borstkolf uit door  
op de aan/uit-knop  te drukken.

21

Stel het maximaal comfortabel vacuüm in door 
de vacuüm-instelknop te draaien. Verhoog 
eerst het vacuüm door de knop naar rechts 
te draaien tot het enigszins oncomfortabel 
aanvoelt. Draai vervolgens naar links om het 
vacuüm te verlagen tot het comfortabel voelt.

7.3 �Maximaal comfortabel 
vacuüm instellen
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7. Afkolven

	l Tot secretoire activatie (het op gang 
komen van de melkproductie) of maximaal 
5 dagen: Gebruik het INITIATE-programma 
vanaf de geboorte tot secretoire activatie. 
Indicatoren hiervan zijn:
– �Afkolven van 20 ml of meer van beide 

borsten samen, tijdens één afkolfsessie. 
OF

– �Fysiologische markers, zoals volle 
borsten. Als de secretoire activatie 
na 5 volledige dagen niet heeft 
plaatsgevonden, schakelt u over 
op het MAINTAIN-programma. (zie 
hoofdstuk 7.5).

	l Haal na het afkolven altijd direct  
de stekker van de Symphony uit  
het stopcontact.

Opmerking

	l Het INITIATE-programma loopt 
automatisch gedurende 15 minuten.  
Het is belangrijk het INITIATE- 
programma volledig af te ronden.  
De kolf schakelt automatisch uit.

Info
Program complete

4

Het INITIATE-programma loopt 
automatisch gedurende 15 minuten  
met stimulatie-, afkolf- en pauzefasen. 
Een akoestisch signaal geeft het  
einde van het programma aan.  
De display toont 'Programma gedaan'.  
De kolf schakelt automatisch uit. 

 �Het is belangrijk het INITIATE-
programma volledig af te ronden.�

Druk de aan/uit-knop  in om de 
borstkolf in te schakelen. Op de display 
verschijnt de tekst 'INITIATE druk op '. 

7.4 �Symphony PLUS kaart: 
Bediening INITIATE-
programma:

1
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7. Afkolven

3

Druk binnen 10 seconden op de 
druppeltoets . De tekst op de 
display verandert in 'INITIATE loopt'.

INITIATE press

32

Stel het maximaal comfortabel vacuüm  
in (zie hoofdstuk 7.3). De stippen op  
de display geven het vacuümniveau aan. 
Hoe meer stippen, hoe sterker het vacuüm. 
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7. Afkolven

	l Nadat de secretoire activatie op gang is 
gekomen (er wordt melk opgevangen) 
of vanaf dag 6: Gebruik het MAINTAIN-
programma nadat de secretoire activatie 
op gang is gekomen, zoals aangegeven 
door:
– �Afkolven van 20 ml of meer van beide 

borsten samen, tijdens één afkolfsessie. 
OF

– �Fysiologische markers, zoals volle borsten. 
OF

– �Vanaf dag 6, afhankelijk van wat het eerst 
komt.

	l Haal na het afkolven altijd direct de 
stekker van de Symphony uit het 
stopcontact.

Opmerking

	l Het programma slaat de laatste 
vacuüminstelling in de stimulatiefase op.

	l Voor MAINTAIN-programma: 
�druk op de druppeltoets  om zo 
nodig van de afkolffase terug te keren 
naar de stimulatiefase. Als de melk na 
twee opeenvolgende stimulatiefasen 
niet begint te stromen, kunt u het beste 
pauzeren en het na 15-30 minuten  
opnieuw proberen. U kunt ook 
borstmassage proberen en dan  
afkolven in de afkolffase.

	l Als de borstkolf 30 minuten heeft gelopen 
zonder dat enige aanpassing is gemaakt 
(bv. aanpassing van het vacuüm), dan 
schakelt de Symphony automatisch uit.

Info

4

Stel het maximaal comfortabel vacuüm 
voor de afkolffase in (zie hoofdstuk 7.3). 
De blokjes op de display geven het 
vacuümniveau aan. Hoe meer blokjes, 
hoe sterker het vacuüm.

Druk de aan/uit-knop  in om  
de borstkolf in te schakelen.  
Het MAINTAIN-programma begint 
automatisch met de stimulatiefase  
na het indrukken van de aan/uit-knop.

7.5 �Symphony PLUS kaart: 
Bediening MAINTAIN-
programma

1
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7. Afkolven

2

Stel het maximaal comfortabel vacuüm 
voor de stimulatiefase in door de vacuüm-
instelknop te draaien (zie hoofdstuk 7.3). 
De druppels op de display geven het 
vacuümniveau aan. Hoe meer druppels, 
hoe sterker het vacuüm.

3

De borstkolf schakelt na twee minuten 
automatisch over naar de afkolffase.

 �Als de melk eerder begint te stromen, 
drukt u op de druppeltoets  om over 
te schakelen naar de afkolffase.

5

Ga door met afkolven totdat de borst 
leeg en zacht aanvoelt (Medela raadt een 
afkolftijd van minstens 15 minuten aan).
Schakel de borstkolf uit door op de  
aan/uit-knop  te drukken. 
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7. Afkolven

	l Was uw handen grondig (ten minste 
een minuut) met water en zeep voor 
het aanraken van de borst, de schone 
afkolfset en schone onderdelen. 
Droog uw handen af met een schone, 
ongebruikte handdoek of een papieren 
handdoek voor eenmalig gebruik.

	l Veeg voor het afkolven de borst af met 
een warme doek (gebruik geen alcohol).

	l Pak de afkolfset tijdens het afkolven  
niet vast aan de fles. Dit kan leiden  
tot een blokkade van de melkkanalen  
en tot stuwing.

	l Raadpleeg uw vroedvrouw of 
lactatiekundige als u slechts een 
minimale hoeveelheid of geen melk kunt 
afkolven of als het afkolven pijnlijk is.

Opgelet

	l Haal na het afkolven altijd direct de stekker 
van de Symphony uit het stopcontact.

Opmerking

	l Zorg ervoor dat de slang tijdens  
het afkolven niet knikt. 

Info

Zet één fles en afkolfset klaar  
om af te kolven. Plaats slechts  
één Symphony kap op de  
borstkolf (zie hoofdstuk 6.4).

7.6 �Enkel afkolven

1

Press power

Schakel de borstkolf in met .  
Ga verder met de programmakeuze 
(zie hoofdstuk 7.1). Gebruik de borstkolf 
zoals beschreven voor het geselecteerde 
programma (zie hoofdstukken 7.2,  
7.4 en 7.5).

4
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7. Afkolven

3

Plaats het borstschild op de borst met  
de tepel in het midden van de schacht. 
Houd het borstschild met de duim en 
wijsvinger op de borst. Ondersteun de  
borst met de palm van de hand. 
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Sluit de fles af met het deksel. 
Bewaar de moedermelk volgens  
de instructies in hoofdstuk 8.

65

Plaats de fles in de flesstandaard 
of de fleshouder als het afkolven 
voltooid is, om te voorkomen dat  
de fles omvalt.

2

Het PersonalFit PLUS borstschild 
is ovaal en kan worden gedraaid 
(360°), zodat u zelf kunt bepalen 
wat voor u de meest comfortabele 
stand is.
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7. Afkolven

Zet twee flessen en afkolfsets  
klaar om af te kolven.  
Plaats de Symphony kappen op  
de borstkolf (zie hoofdstuk 6.4). 

7.7 �Dubbel afkolven

1	l Was uw handen grondig (ten minste 
een minuut) met water en zeep voor 
het aanraken van de borst, de schone 
afkolfset en schone onderdelen. 
Droog uw handen af met een schone, 
ongebruikte handdoek of een papieren 
handdoek voor eenmalig gebruik.

	l Veeg voor het afkolven de borst af met 
een warme doek (gebruik geen alcohol).

	l Pak de afkolfset tijdens het afkolven  
niet vast aan de fles. Dit kan leiden  
tot een blokkade van de melkkanalen  
en tot stuwing.

	l Raadpleeg uw vroedvrouw of 
lactatiekundige als u slechts een 
minimale hoeveelheid of geen melk kunt 
afkolven of als het afkolven pijnlijk is.

Opgelet

	l Haal na het afkolven altijd direct de stekker 
van de Symphony uit het stopcontact.

Opmerking

	l Dubbel afkolven bespaart tijd en 
verhoogt de voedingswaarde van de 
melk. De melkproductie kan toenemen  
en langere tijd op dat niveau blijven. 
Medela raadt dubbel afkolven aan.

	l Zorg ervoor dat de slang tijdens  
het afkolven niet knikt. 

Info

Plaats het borstschild van de tweede 
fles op de andere borst met de tepel  
in het midden van de schacht.  
Gebruik de borstkolf zoals beschreven 
voor het geselecteerde programma  
(zie hoofdstukken 7.2, 7.4 en 7.5).

4
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7. Afkolven

Plaats het borstschild van een één fles op 
de eerste borst met de tepel in het midden 
van de schacht. Het PersonalFit PLUS 
borstschild is ovaal en kan worden gedraaid 
(360°), zodat u zelf kunt bepalen wat voor 
u de meest comfortabele stand is. Voor 
informatie over hoe u het borstschild correct 
vasthoudt, zie hoofdstuk 7.6, stap 3.

5

Plaats de flessen in het statief of 
de flessenhouder als het afkolven 
voltooid is, om te voorkomen dat  
de flessen omvallen.
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Sluit de flessen af met het deksel.
Bewaar de moedermelk volgens  
de instructies in hoofdstuk 8.

Press power

Schakel de borstkolf in met .  
Ga verder met de programmakeuze  
(zie hoofdstuk 7.1). 

3

6

2
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8. Moedermelk bewaren en ontdooien

8.1 �Bewaren

Richtlijnen voor het bewaren van pas afgekolfde moedermelk

Kamertemperatuur
16 tot 26 °C 

Koelkast
4 °C of lager

Vriezer
-18 tot -20 °C

Ontdooide  
moedermelk

Gezonde, 
voldragen 
baby

≤ 6 uur ≤ 5 dagen ≤ 6 maanden 
bij -18 °C
≤ 12 maanden 
bij -20 °C

Ontdooid tot kamer
temperatuur: binnen 
max. 4 uur gebruiken
Ontdooid tot koelkast
temperatuur: binnen  
24 uur gebruiken
Niet opnieuw invriezen!

Baby in  
de NICU

≤ 4 uur ≤ 4 dagen Optimaal:  
≤ 3 maanden 

	l Deze richtlijnen voor het bewaren en ontdooien van moedermelk zijn aanbevelingen.  
Vraag uw vroedvrouw of lactatiekundige om meer informatie.

	l Bewaar moedermelk niet in de deurvakken van de koelkast. Kies in plaats daarvan de koelste 
plaats in de koelkast (dat is achterin op de glazen plaat boven het groentecompartiment).

8.2 �Invriezen
	l Vers afgekolfde moedermelk kan worden ingevroren in melkflesjes of in 

'Moedermelkbewaarzakjes'. Vul de flesjes of zakjes niet verder dan voor ¾,  
zodat er ruimte overblijft voor mogelijk uitzetten bij invriezen.

	l Label de flesjes of 'Moedermelkbewaarzakjes' met de afkolfdatum en de  
hoeveelheid afgekolfde melk.

8.3 �Ontdooien

Ontdooi ingevroren moedermelk of verwarm moedermelk niet in een magnetron of in een 
pan met kokend water om te voorkomen dat er vitaminen, mineralen of andere belangrijke 
bestanddelen verloren gaan en om verbranding te voorkomen.

	l Ontdooi de melk door deze gedurende een nacht in de koelkast te plaatsen. Zo blijven  
de bestanddelen van de moedermelk behouden. Een andere mogelijkheid is om het  
flesje of het 'Moedermelkbewaarzakje' in warm water (max. 37 °C) te plaatsen.

	l Draai het flesje of het 'Moedermelkbewaarzakje' voorzichtig rond om eventueel  
gescheiden vet door de melk te mengen. Vermijd hard schudden en roeren van de melk.

Waarschuwing
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9. Problemen oplossen

Probleem Oplossing

De motor  
werkt niet

Controleer of er netvoeding/accuspanning beschikbaar is.
Controleer of het apparaat aangezet is.
Controleer of de programmakaart correct in het kaartcompartiment 
aan de achterkant van de borstkolf is ingebracht.

Er is weinig of  
geen zuigkracht

Zet de afkolfset in elkaar volgens de aanwijzingen in hoofdstuk 6.4.
Controleer of alle verbindingen van de afkolfset en de borstkolf  
goed aangesloten zijn.
Kolf af zoals beschreven in hoofdstuk 7. Zorg ervoor dat het borstschild 
de borst rondom luchtdicht afsluit.
Zie hoofdstuk 6.4 'De afkolfset in elkaar zetten'.
	l De uiteinden van de slang moeten correct zijn aangesloten  

op het connectordeksel en de opening in de Symphony kap.
	l De Symphony kap moet stevig op het membraan van de borstkolf 

worden aangebracht om een luchtdichte afsluiting te krijgen.
	l Het membraan moet intact zijn.
	l Het membraan moet correct in de connector worden geplaatst  

en het connectordeksel moet correct worden gesloten.
	l Zorg ervoor dat de doorvoer door de slang tijdens het afkolven  

niet door een knik of door draaiing wordt afgesloten.
	l Alle onderdelen moeten volkomen droog zijn.

9.1 Problemen oplossen
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9. Problemen oplossen

Foutcodes
Hieronder vindt u een beschrijving van de mogelijke foutcodes die een probleem met  

het apparaat aanduiden, samen met de mogelijke oorzaken en mogelijke oplossingen.

Mogelijke problemen Acties

Ongeldige 
kaart

Programmakaart is geen 
Symphony kaart

– �Controleer of de juiste 
programmakaart wordt gebruikt

Programmakaart is niet correct 
geplaatst

– �Controleer of de kaart correct  
is geplaatst

Programmakaart is beschadigd  
en werkt niet

– �Vervang de programmakaart

Geen kaart
Geen programmakaart geplaatst – �Plaats een programmakaart

Programmakaart is niet volledig 
geplaatst

– �Duw de kaart volledig naar binnen

Accu zwak

De accu moet binnenkort  
worden opgeladen en piept  
elke 20 seconden (resterende 
afkolftijd van 15 minuten vanaf  
de start van de melding)

– �Controleer of het netsnoer is 
aangesloten op de achterkant  
van de borstkolf

Motor 
overbelast

De motor verbruikt te veel stroom
– �Neem contact op met het verhuurpunt 

als dit herhaaldelijk gebeurt

Fout
Mogelijke fout in elektronica  
van besturing 

– �Neem contact op met het verhuurpunt 
als dit herhaaldelijk gebeurt

Stroom-
storing

Mogelijke fout in elektronica  
van voeding

– �Neem contact op met het verhuurpunt 
als dit herhaaldelijk gebeurt 

9.2 Foutcodes
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Garantie en onderhoud

Drie jaar garantie op het apparaat vanaf de aankoopdatum, uitgezonderd de afkolfset en 
de accessoires. Zes maanden garantie op de accu. Voor schade die een direct of indirect 
gevolg is van onjuiste behandeling, onjuist gebruik of gebruik door onbevoegde personen 
kan de fabrikant niet aansprakelijk worden gesteld. Routinecontroles, onderhoudsbeurten 
en vervanging van accu's mogen alleen worden uitgevoerd door bevoegd personeel  
van Medela.

Onafhankelijke testinstituten hebben vastgesteld dat de constructie van de Medela 
Symphony borstkolf in overeenstemming is met de norm EN/IEC 60601-1. Een kopie 
van de desbetreffende certificaten wordt op verzoek uitgereikt. Vanwege de toegepaste 
constructie, verwacht Medela niet dat de elektrische veiligheid op enig moment 
tijdens de levenscyclus van het product wordt aangetast, mits het apparaat correct en 
overeenkomstig het beoogde doel en deze gebruiksaanwijzing wordt gebruikt, en het 
apparaat wordt onderhouden en gerepareerd in een erkend servicecentrum. Er zijn geen 
voorgeschreven of aanbevolen elektrische veiligheidscontroles of periodieke testen die 
moeten worden uitgevoerd.

Informatie van de fabrikant in overeenstemming met EN/IEC 62353:2014 'Elektrische 
medische hulpmiddelen – Periodieke test en test na de reparatie van elektrische medische 
hulpmiddelen'.

Naast de reinigingsprocedure(s) beschreven in hoofdstuk 5 en het opladen van accu's 
voor borstkolven met optionele accu's zoals beschreven in hoofdstuk 6, is geen verder 
onderhoud vereist. Naast de inspectieprocedures beschreven in hoofdstuk 3, zoals op 
visuele tekenen van beschadiging aan de borstkolf of het netsnoer, of als de borstkolf op 
de grond of in water is gevallen, zijn er geen verdere inspecties vereist. Zoals beschreven 
in hoofdstuk 3 moeten onderhoud en reparaties worden uitgevoerd door een erkende 
servicedienst (servicecentrum) conform de onderhoudshandleiding van de Symphony  
en met behulp van de daarin vermelde originele reserveonderdelen van Medela.  
De onderhoudshandleiding, bedradingsschema's en omschrijvingen zijn op aanvraag 
verkrijgbaar bij Medela. 

Medela is van oordeel dat het door de eindtesten in het productieproces niet meer  
nodig is om het apparaat op locatie te testen alvorens het in gebruik wordt genomen.

De bedrijfsduur van de Symphony borstkolf bedraagt 3000 uur. De levensduur bedraagt  
bij normaal gebruik 7 jaar, waarbij de interne accu's inbegrepen zijn. De levensduur van  
de accessoires bedraagt twee jaar (zie hoofdstuk 11).

10. Garantie en onderhoud/afvalverwijdering
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Afvalverwijdering

De Symphony borstkolf is gemaakt van metalen en kunststoffen en moet worden  
afgevoerd in overeenstemming met de Europese richtlijnen 2011/65/EU en 2012/19/EU. 
Bovendien moeten de lokale voorschriften in acht worden genomen. Bij de AC/DC-versies 
moeten de elektronische componenten en de oplaadbare accu apart worden afgevoerd, 
conform de lokale regelgeving. Houd bij het afvoeren van de Symphony en de accessoires 
altijd rekening met de lokale voorschriften voor afvalverwijdering. De accessoires  
(afkolfset/flessen) zijn vervaardigd van kunststof en mogen alleen worden afgevoerd 
conform de lokale regelgeving.

Gebruikersinformatie over het afvoeren van elektrische en elektronische apparatuur

Dit symbool geeft aan dat de elektrische en elektronische apparatuur niet samen 
met ongesorteerd gemeentelijk afval mag worden afgevoerd. Het correct afvoeren 
van dit apparaat beschermt en voorkomt mogelijke schade aan het milieu en de 
volksgezondheid. Voor meer informatie over de afvalverwijdering neemt u contact 

op met de fabrikant of uw lokale zorgverlener of gezondheidsspecialist. Dit symbool is 
alleen geldig in de Europese Unie. Neem de relevante lokale wetgeving en voorschriften  
in uw land voor het afvoeren van elektrische en elektronische apparatuur in acht.

10. Garantie en onderhoud/afvalverwijdering
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11. Volledige verzorging tijdens de borstvoedingsperiode

Raadpleeg  
de plaatselijke  
website/winkels  
voor informatie over  
de beschikbaarheid  
in uw regio.

PersonalFit PLUS borstschild S (21 mm)*
PersonalFit PLUS borstschild M (24 mm)*
PersonalFit PLUS borstschild L (27 mm)*
PersonalFit PLUS borstschild XL (30 mm)*
PersonalFit PLUS borstschild XXL (36 mm)*

150 ml moedermelkflesje (set van 3)
250 ml moedermelkflesje (set van 2)

Mogelijk zijn de artikelen niet in alle landen verkrijgbaar. Neem voor meer informatie  
over alle producten van Medela contact op met uw plaatselijke leverancier of kijk op  
www.medela.nl of www.medela.be.

* �Als het resultaat van het afkolven onbevredigend is of als het afkolven pijnlijk is, raadpleeg 
dan uw lactatiekundige of borstvoedingsdeskundige. Wellicht kan een andere maat 
PersonalFit PLUS borstschild het comfort en succes van het afkolven helpen vergroten.

'Einde van het document'
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12. Technical specifications

Operation
Betrieb
Utilisation
Funzionamento
Bediening

Transport / Storage
Transport / Lagerung
Transport / stockage
Trasporto / Conservazione
Vervoer / opslag

Operation / Transport / Storage
Betrieb / Transport / Lagerung
Utilisation / Transport / Stockage
Funzionamento / Trasporto / Conservazione
Bediening / vervoer / opslag

Operation / Transport / Storage
Betrieb / Transport / Lagerung
Utilisation / Transport / Stockage
Funzionamento / Trasporto / Conservazione
Bediening / vervoer / opslag

Vacuum (approx.)
Vakuum (ungefährer Wert)
Force d’aspiration (env.)
Vuoto (circa)
Vacuüm (ca.)
	 –50	 ...	 –250 mmHg
	 –7	 ...	 –33 kPa
	 35	 ...	 120 cpm

100 – 240 V ~
50 / 60 Hz
0.5 A

T 0.8 A, 250 V
(slow blow)
(träge Sicherung)
(fusible à action retardée)
(ritardato)
(slow blow)
5 x 20 mm L = Low Breaking Capacity
5 x 20 mm L = niedrige Schaltleistung
5 x 20 mm L = pouvoir de coupure faible
5 x 20 mm L = bassa capacità di rottura
5 x 20 mm L = laag uitschakelvermogen

12 V  /1.2A
T 2.5 A
(slow blow)	 Car adapter
(träge Sicherung)	 Adapter fürs Auto
(fusible à action retardée)	 Adaptateur pour voiture
(ritardato)	 Adattatore automobile
(slow blow)	 Autoadapter

2 x 6V, 1200 mAh 
Pb (lead acid)
Pb (Bleisäure)
Pb (plomb-acide)
Pb (acido di piombo)
Pb (lood-zuur)
Yuasa NP 1.2-6

900

245

410

215

410 mm

155 mm

2.841 kg

2.241 kg
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Medela AG
Lättichstrasse 4b
6340 Baar, Switzerland
www.medela.com

International Sales
Medela AG
Lättichstrasse 4b
6340 Baar
Switzerland
Phone +41 41 562 51 51
www.medela.com

Germany
Medela Medizintechnik
GmbH & Co. Handels KG
Postfach 1148
85378 Eching
Germany
Phone +49 89 31 97 59-0
Fax +49 89 31 97 59 99
info@medela.de
www.medela.de

Austria
Medela Österreich GmbH
Goldschlagstraße 172/4/3
1140 Wien
Austria
Phone +43 720 310313 - 0
Fax +43 720 310313 - 999
info@medela.at
www.medela.at

Switzerland
Medela Schweiz AG
Lättichstrasse 4b
6340 Baar
Switzerland
Phone +41 848 633 352
Fax +41 41 562 14 42
contact.ch@medela.com
www.medela.ch

France
Medela France SAS
14, rue de la Butte Cordière
91154 Etampes Cedex
France
Phone +33 1 69 16 10 30
Fax +33 1 69 16 10 32
info@medela.fr
www.medela.fr

Italy
Medela Italia Srl  
a socio unico
Via Turrini, 13-15 -  
Loc. Bargellino
40012 Calderara di Reno (BO)
Italy
Phone + 39 051 72 76 88
Fax + 39 051 72 76 89
info@medela.it
www.medela.it

Netherlands & Belgium
Medela Benelux BV
Uilenwaard 31
5236 WB ’s-Hertogenbosch
The Netherlands
Phone +31 73 690 40 40
Fax +31 73 690 40 44
info@medela.nl
info@medela.be
www.medela.nl
www.medela.be

United Kingdom
Medela UK Ltd.
Huntsman Drive
Northbank Industrial Park
Irlam, Manchester M44 5EG 
United Kingdom
Phone  +44 161 776 0400
Fax  +44 161 776 0444
info@medela.co.uk
www.medela.co.uk

Australia
Medela Australia Pty Ltd
3 Arco Lane, 
Heatherton, Vic 3202
Australia
Phone +61 3 9552 8600
Fax +61 3 9552 8699
contact.AU@medela.com
www.medela.com.au
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